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Szerb kenet.
Mihály nielropolitáiiak úgy látszik igen különös 

fogalmai vannak magas papi hivatalának kötelmei felől. 
Mig rendkívüli súlyt helyezett arra, s reinstallatióját fő
leg azért sürgette oly lázas buzgósággal, hogy valami
kép más ne kenje föl az ifjú királyt, bebizonyított tény, 
hogy a népnél minden erejével oda agitál, hogy oly 
skuptinárokra adja szavazatát, kik Nicolaus Nyegus Pet- 
rovios királvlyá választása mellett nyilatkoznak.

A fótisztelendó inetropolita urnák nyilván csak egy 
kenctje van készletben s ez az első, de egyúttal az utol
só is, melylyel a szerencsétlen gyermeket, kit Milán, 
a inetropolita halálos ellensége hagyott hátra a trónon, 
ellátni szeretné.

De a rut komédiában Oroszország is igen különös 
szerepet játszik. Persiani urat, ugyanazt az embert, ki 
az oly szomorú következmények ke érlelődött conllielust 
szította Milán es Natália közt és azt az utolsó cseppig 
ki is zsákmányolta : ki lőbiinös abban, hogy a volt ki
rály teljes féríierejében elvesztette minden bátorságát a 
kormányzáshoz, és hogy életet megmentse, önkénytes 
számkivetésbo vándorolt, ugyanazt a Persiani urat a 
czár egyszerre csak rendkívüli képviselőjeként küldi az 
ifjú Sándor felkenetéséhez. Egész hirtelen és közvetlen 
jött a czár e parancsa s villámgyorsan s éppen nem 
diplomaticai elóretolakodással lett teljesítve, úgy, hogy 
Persiani ur az összes hatalmak képviselőit megelőzte s 
a szerb népnél ó arathatta az egész populáritást Orosz
ország részére.

Ki is gondolt volna arra, hogy a czár. miután 

„egyetlen**  Nikitáját jelölte ki a minden szerbek jövő
beli ezárjának, egyszerre csak hajlandó lesz oly nagy s 
tüntető tiszteletet tanúsítani a concurrens Obrenovies- 
dinastiából származó gyermekkirály iránt.

Mert ne ámítsuk magunkat : a czár szemeiben 
Montenegró az a balkáni Piemont. melyhez a jövendő
beli szalrapabirodalomnak. Nagy szerbiának csatlakoznia 
kell. Ha ma az Obrenovies gyermeket pánszláv tiszte
letben részesítik, úgy ez nem a gyermek kedvéért tör
ténik. hanem azért, hogy a szerb népben hangulatot 
csináljanak Oroszország mellett. Az ember nagyon gyarló 
valami s a legkevesebb fiú érik férfivá : egy jó agitatió 
s aknapolitika minden eshetőségre jókor előkészíti a 
szerepet. Ezért koránsem keli bűnt elkövetni. Sándornak 
sem kell meghalnia, hogy a Nyegusnak helyet csinál
jon : miért legyen tettkészebb és kitartóbb atyjánál ? 
Éppen nem lenne természetellenes, sőt inkább oly va
lami lenne, a mi „a dolgok természetében-*  van. ha az 
ifjú szerb király férfiúvá érve, az uralkodást éppoly 
nehéz és hálátlan mesterségnek találná, mint egykor 
apja.

A gyermekben nincs akarat, nem menekülhet a 
felkenés elől, melyben notórius ellensége részesíti : de 
ki fogja megakadályozni a férfit, a nagykorút, a ki
rályt. ki maga uralkodik, a korona letevésében?

Igy kell megítélni a kralyevoi szomorú komédiát 
és a benne részt vett szereplőket. Ez a szerb chrisma 
mégis csak sajátságos anyag !

Miként alkalmazkodik Ausztria-Magyarország a do
loghoz ? Csakis mélyen sajnálhatja, a mi olt lenn tör
ténik, be nem avatkozhatik addig, a mig a látszat meg 

van őrizve. A látszatot pedig kitünően megtudjak őrizni 
a moszkoviis urak : nem árasztják-e el a mi Kálnokyn- 
kat magasztalásokkal azokért az arezulütésekért. melye
ket a trónbeszéd s a miniszter exposéja adott nekik ? 
Azon fajta emberek közé tartoznak ők. kik, ha valaki 
a legdrasztikusabb módon az arezukra nyomja megve
tését. kedélyesen biztosítanak, hogy — esik az eső. 
Bizonynyal eljő az ideje, hogy magyarán megmondjuk 
véleményünket az uraknak.

Ha a Persianik és társaik ezen contagiosus tizei
méi ellen gyógyfű nem nőtt volna, majd csak lesz por 
e contagium ellen.

Előfizetési felhívás
a

„ZOMBOR és VIDÉKE'
Vili, évfolyamának 3-ik negyedére.

Julius hé, l-évol előfizetést nyitottunk lapunk Vili, 
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A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Oh. ne csodáld . . .

Oh ! ne csodáld ! hogy bús .szemein 
Mért függ néha rajtad ?

Mért bámulom csillagszemed,
Cs<ikraszomjas ajkad ?

Fclhőtelen homlokodnak 
Gesztcnycszin fürtjeit ? . . .

Oh ! egykoron mind ez engem 
A hetedik mennybe vitt !

Nézlek, nézlek . . . fajó könnycsepp 
Rezeg szempillámon . . .

I lej ! a mikor te voltai még 
Üdvöm, boldogságom . . .

I liaba ! a sors könyvébe 
Szamomra inast irtanak :

Asszony lettél ! — — térj utamból, 
Hogy többé ne szánjalak.

Szabadka Gyula.

ldDiiilól«*iiiil»ol.
(A szerkesztők).

Irta : Hiador.
(Folytatás.)

Ismertük a régi világban egy Cato nevű censort, ki a ha
nyatló római erkölcsöket megjavítani akarta. A ccnsorok pél- 
danyképe volt. Nemcsak a szigort gyakorid, de az erkölcsöket 
is. Midőn lámpával kezében végighaladt Roma utcáin, azonnal 
kialudtak a lámpák, a harfahang és a dal elnémult, hogy lássa 
a boldog censor, mily mélyen alszik a szent varos I De midőn 
elhaladt, akkor a lámpák újra lágyultak, a hárfa ismét megzen- 
diilt és folyt késsö éjjelig a mulatság a patrícius ifjúság szokása 
szerint.

Ilyen volt a ccnsorok erkölcsi eredménye Rómában: szín
játék álsag és képmutatás.

Berzsenyi Dániel híres ódájával szintén megakarta javítani 
a magyar erkölcsöket.

Bizonnyal hatott is korara, hat ma is, de azért se Cato, 

se Berzsenyi gyökeresen nem javították meg a társadalmat. Min
denkor maga magat javítja meg.

Minden kornak van istene és egy censora — aközszcllem, 
mely ellenallhatlanul elscpri az ellenkező áramlatot.

A ccnsorok, kikről itt szolunk, nem léptek fel ily magas 
igényekkel, ők megelégedtek avval, ha a gondolat szárnyait 
megnyirbálták úgy, hogy miiion a sas kiröpült kezükből, inkább 
hasonlított galambhoz, mint a madarak királyához.

Eszembe jut egy jelenet a ccnsorok virágzási korszakából, 
mely találón jellemzi az irók akkori sanyarú állapotát.

- - Szép költemény ez a Ront, — monda a censor a szer
zőjének, ki még oly fiatal, de nagyon sajnálom, igy a mint van, 
nem bocsáthatóm nyomda ala.

Hosszú csend lett.
— Kar volna azonban asztalfiókban eltemetni e remek bal

ladat ; van egy mód megmenteni.
- Melyik az?

— E&y vagy hét versszakot hagyjon ki belőle.
— Melyiket?
— Ezt például :

»Dc térdet zsarnok ur, hogy igy
I hilsz minket és e hont, 
Nem hajt neked sem e sereg 
Sem I lédervári Ront! <

— Soha ! — felelt sértett önérzettel a költő; — visszau
tasítom a föltételt. Kont vagy úgy jelenik meg, a mint van, 
vagy sehogy. Es ezzel zsebébe dugta a kéziratot.

— Nagyon sajnálom, monda magat meghajtva a censor, 
pedig az utolsó strófát se engedem meg.

így bántak el a legszebb gondolatokkal a ccnsorok.
En csak egy jó censort ismertem életemben, az áldott 

öreg Rcsctát, ki nem annyira censor, mint pártfogója, atyja volt 
a fiatal iróseregnek.

Hozzá vitte Petőfi is rendesen kéziratát. Legtöbb dolga 
volt valamennyi censor közt és legtöbb fizetése is, mert vala
mennyi iró megemelte kalapját elölte.

Két nap alatt, elolvasta a bírálandó müvet és maga nyúj
totta at a rostélyos ablakon, mit többnyire egy buzdító mo
sollyal követett.

E mosoly a költőnek jobban esett a honoráriumnál.
Midőn a lépcsőkön kibontá a kéziratot, ra volt írva jó öreg 

betűkkel: Impriinatur.

E bűvös szó megnyitotta előtte a dicsőség templomát, 
mely akkor sokkal hamarabb nyílt meg. mint most.

Barmit mondjanak, szép idők voltak ezek. Igaz, hogy né
mely censor kegyetlenül bánt cl a kéziratokkal, de volt egy 
magasabb fórum, a közvélemény, mely erősebb volt a ccnso- 
roknal.

Sokszoi hallottam beszélni a subventióról.
En nem tudom, volt-e valóban vagy nem ? mert nem valók 

beavatva sem a kormány, sem a sajtó titkaiba, de ha volt, sze
rencsésebb találmány a censoroknal.

Ártott a kormánynak úgy, mint ez írónak.
A subventio gyanújában álló lapok semmi hatást nem 

gyakorolnak a közönségre. Például, a mint Tcofil Gautier a 
Moniteurbc lépet, egyszerre vége volt olympi nimbusának.

I I ugyan tehetted ezt ? kérdező egy barátja.
Gautier hosszú hajfürtös Jopás-féle fejét, a Boulevardokon 

szellőztetve, föltette kalapját és igy szolt barátjához :
— Ha ön is úgy ir lapjában, mint én a Moniteurben, 

akkor szóba állok önnel, addig f . , moi le camp.
Valóban, ha szabad volt George Sadnak írni a Consti- 

tutioncllében, Lamardinnck a Paysbcn, mért ne lett volna sza
bad Gautiernek a Moniteurben, hisz azok is kormánylapok 
voltak.

Történt hasonló eset nálunk is egy kitűnő tudóssal.
Fényes Elek egyike volt a legnépszerűbb neveknek I848- 

ban, akadémiai tag, a nemzeti kör elnöke, de midőn később 
elvállalta a hivatalos közlöny szerkesztését, egyszerte ur támadt 
népszerűsége körül.

Ilyen a közvélemény, e másik censor, mely szintén hajt
hatatlan.

De vájjon igazságos volt-e eljárása ?
Nem : bizonyítja a mai nemzedék, mely emléktáblával 

tiszteli meg szülői hazat ; valamint Gautier nagy költő maradt, 
úgy Fényes Elek se színit meg azért nagy statisztikus lenni.

Nem arról van szó ki, hol ir, hanem mit ir. Sok iró ép
pen akkor legnagyobb, midőn semmit sem ir, ilyen volt Kénin
ger. En részemről megkívánom úgy a sajtó, mint a véle
ményszabadságot minden part részére.

De térjük vissza a szerkesztőkhöz.
1 la a nemzetnek lesz valaha l’anthcona, (éppen most 

van szó róla), büszkén mondhatják a szerkesztők márvány lép
csőin : »E fényes csarnokot a nemzet összessége emelte, de a 
legtöbb követ mi hordtuk össze hozza. <



A delegátiókból.
— j u 1. 3. — A in a g y a r d elég a t i ó külügyi 

albizottsága tegnap tárgyalta Fáik Miksa előadó jelenté
sét a külügyi helyzetre vonatkozólag. A jelentés, kiindulva a 
delegátióknak adott királyi válaszból, a mely szabatosan s vilá
gosán körülírja nemzetközi helyzetünket és politikánkat s a mely
nek megfelelők voltak a kiilügyminister nyilatkozatai is, helyes
lését nyilvánítja a monarchiának szerződések alapján álló, jog
tisztelő politikája iránt, Ez a politika Németország és Olaszor
szág hasonló célokat követő politikájával szoros viszonyban mó
dot nyújtott a béke fönntartására, mikor a kardok szinte meg- 
csörrcni hallatszottak hüvelyeikben ; módot nyújt továbbá érde
keink megvédelmezésére minden esetben és csakis ez teszi elvi
selhetővé a nagy áldozatokat véderőnk fejlesztésére. A jelentés 
ezután Bulgária fejlődése fölött örömét fejezi ki s kifejezést ad 
azon reménynek, hogy a királyi beszédnek idevonatkozó szavai 
Bulgáriában a legjobb hatást keltik. Szerbiától elvárja érdekeink 
tiszteletét nemcsak a berlini szerződés, hanem egyatalán a nem
zetközi jog alapján. Végül kifejezvén meggyőződését, hogy a 
külügyi politika tapintattal és ügyességgel, nyugalommal s mél
tósággal megóvta érdekeinket és jogainkat, bizalmat nyilvánít 
e politika iránt. A jelentést kétórai beható tanácskozás után a 
bizottság elfogadta.

A magyar d e 1 e g á c z i ó hadügyi albizott
sága keddi ülésében a rendkívüli költségvetétést tárgyalta le. 
Jelen voltak az ülésen Bauer b. közös hadügyminiszter, Wekerle 
pénzügyminiszter, Lambert osztályfőnök, Dobrudsky intendáns, 
Hermann ezredes, Barkassy alezredes és l’ater százados. .\ fegy
verügynél az uj ismétlő-puskák és karabélyok szama és költsé
gei tekintetében Beöthy, Bolgár, Hegedűs, Wahrmann felszólalá
sára Bauer b. hadügygiinister kijelentette, hogy 1890-ben az 
összes puskák mind a 13 hadtest részére be lesznek szerezve.

Az egyesült négyes albizottság ma dél
előtt 11 órakor tartotta első ülését. Elnök: Tisza Lajos gróf, 
előadó: Rakovszky István. Jelen voltak az ülésen a közös pénz- 
ügyminister, Bauer b. közös hadiigyminister. Káinok}- gr. közös 
külügyminister, Szögyény első osztályfőnök, Sterneck b. tenger
nagy. Tóth Vilmos, a közös föszámszék elnöke, Barkassy alez- 
rcdas, Dell’Adami sorhajó-hadnagy, l’ater százados, Lambert 
osztályfőnök, Pongrácz és Tallián b. titkár, a magyar kormány 
részéről: Wekerle és Orczy b, miniszterek. Az előadó ajánlja 
Bosznia és Hercegovina közigazgatási költségvetésének elfoga
dását, Gyurkovics kérdést intéz először a földbirtoki viszonyok 
fejlődése és a földmivelés állapota, másodszor az iránt, miképen 
folyt le a kossovói ünnepély Szerbiában ? I legedüs kérdést intéz 
a dézsma jövedelem, a dohányjövedelem és a fogyasztási adók, 
nevezetesen a szeszadó iránt, valamint a sójövedelem apadása, 
a vámjövedék és a kereskedelmi forgalom apadása iránt. Appo- 
nyi gr. a boszniai katonaság fejlődését kívánja ismerni. Ezután 
Kallay közös pénzügyminister szólalt fel és mindezen kérdések
re felvilágosítást adott.

POLITIKAI HÍREK.
A második Kossuth-levél.

Kossuth Lajos előrejelzett hármas levelének máso
diké az iránta tanúsított megemlékezések közül kiemel 
egyet, melyet annak előzménye tesz rá különösen érté
kessé.

Névtelen munka az övék, jutalom nélkül.
Mikor a verőfény aranysugarai játszanak ablakán és enye- 

legve csalják a szabadba, a liget harsai és a Dunapart pla
tánjai ala, ö pulpitusa mellett izzadva mondja ; . ne háborgas
satok - menjetek ragyogni más boldogokhoz, nekem dolgoznom 
kell, máskép holnap a közönség olvasmány nélkül marad. .

Ilyen szerkesztő vöt Páth Albert, Pompéri, Kovács Pál, 
Tóth Kálmán és annyi más, kiket éppúgy elfeledtünk, mint 
Támksics Mihályt.

A költők, művészek, tudósok halaink után szobrot nyer
tek , de hol van az a szerkesztő, ki szoborral dicsekedhetnék ?

Az <> szobra a papírkosár; oda temette el irói nagyságot, 
Nincs arra érc. se márvány, mert ők feldolgoztak azt mind 

masoknak, kikbe életet leheltek.
A szerkesztő az akadémia és a Panthcon lépcsője, mely 

masokat vezet föl a hir csarnokába.
' * rk tőket, ! meg

sziklájuk, mely örökké visszagurul a hegy tetejéről, leláncolt 
Promethcusok ók. kik a nap tüzéért egy-cgy darabot vetnek 
o,la mindennap ve-ejökbo'., mely ma .nap m< Híjul a Muzs .k 
csókjai alatt.

Hajdan az egc-z •■iszag ismerte őket, most egyet-kettot 
k • hőnyire ismer tlenűl sorvadnak el. túl világi mosoly-
. al a kukon : egyik meghal olaj, másik tüzes vér hianya miatt.

Van < gy titkos fuvai >m, van egy őszi dér, mely homlo
kon csókolja váratlanul az egész személyzetet. Nem menti meg 
okát sem a tövis, sem az illat ; eletek és hálálok hasonlít a 
rózsáéhoz, rövid és fényes.

Tiszteljétek a közkatonákat monda Petőfi — mi azt 
mondjuk : tiszteljétek a sajtó vezéreit, mert ezek nevelik, mű
velik, edzik és készítik ció e nemzetet a jövő csatákra.

Egyik dolgozik ollóval, másik gyaluval, harmadik gombos
tűvel, negyedik villámló pálossal, de mind harcol meggyőző
dése mellett.

Harc, harc, harc! Harc az clőitéletekkel, a hatalommal a 
közonynyel, a regi idők rémeivel, az önzéssel, szóval párviadal 
az igazság és a tévely közt.

Lassúk egypár szerkesztőt a negyvenes évekből.
Le a kalappal ! uraim.

Hlador.

Ez előzmény az 1879. évi 50. 1. ez. mely a ma
gyar állampolgárság mogtartliatásáról intézkedik. E (ör
vény szerint ő, csak ha magát osztrák-magyarnak vall
ja. (a mi soha életében nem volt, nem lesz), maradhat 
magyar állampolgár.

Nem telteti, mert nem akarja magát alávetni az ál
tala már kifejtett okokból pethorreskált államközösségnek ; 
ha tenné: ez annak elismerése lenne. Ezt nem teszi, 
habár mint minden polgári kapcsolatból kirekesztett se- 
honnamak is kell meghalnia.

Nagyon közel az idő. mikor az ö polgári jog vesz
tése keresztfájára ráillik a „consummatum est."

A jövő karácsony napján már nem lesz magyar 
állampolgár.

Reméli. nem éli meg.
Különösen az fáj neki, hogy nem zsarnoki önkény, 

hanem alkotmányos törvényhozás utján nemzeti akarat 
taszítja ki őt. kinek nem csekély része volt abban, 
hogy állampolgárokká leltek azok a milliók, akik addig 
csak lakosok voltak. A sors iróniája ez.

Ez a törvény teljesen indokolatlan. Mi szükség volt 
reá? Áldatlan, túlhajtott szigor, melyet nem indokol 
semmi közérdek, de sót nemzetérdek ellenez.

Nem vagyunk olyan sokan, hogy számunkat apasz
tani kelljen.

A törvény az élet viszonyaiba bele kotnyeleskedó 
törvénygyártási mániának rovására írja fel: mely a kor
szak egyik epidémikns betegsége.

Elhiszi, hogy a törvénynek személyes vonatkozásai 
nem voltak, mert azt talán csak nem érdemelte meg. 
hogy a nemzet maga törvény által vegye 0) tőle a jogot, 
hogy e két szól: „cívis hungartcus“ rávetethesse lej
fájára.

De mi történt? A kiküszöbölt páriát harminozegy 
város díszpolgárává választotta.

Első volt Hódmezővásárhely, utána Kis-Kun-Fél- 
egyháza következett. A régi időkből két város csatlako
zik ezekhez, az egyik Nagybánya, mely még 48-ban. a 
másik Losonc/.. mely (i7-b<m. Deák Ferenczhez irt nyílt 
levele alkalmával, választotta meg.

így tehát i-letc végén abban a különös helyzetben 
van, hogy az áilamporgárságból ki van zárva és 33 vá
rosnak megválasztott polgára.

Ez azt bizonyítja, hogy kipolgárositása nem változ
tatott a jó indulaton.

Annak a hitének ad kifejezést, hogy bár Magyar
ország törvénye s a magyar kormány őt. Magyarország
nak nemzete bizalmából egykori kormányzóját, nem is
meri el többé magyar állampolgárnak, ő nemzete köz
érzületében tagja a magyar nemzeti családnak, az is 
marad mindörökre.

Azt hiszi, nem fér kétség ahhoz, hogy a rá való 
megemlékezés a 48-iki eszmékhez való kegyeletből ered.

Neki az 48-iki eseményekben a nemzet bizalmából 
hivatása volt: ez történeti tény, melyet meg nem történtté 
tenni nem lehet.

A törvény elveheti tőle a magyar ál lám polgári 
minőséget, de azt nem teheti, hogy a magyar nemzet 
érzülete idegennek^ és ne magyarnak tekintse ót.

E hitben él, mozog, és van.
Tántorithatatlanul ragaszkodik mimi halálig meg

győződéséhez. melyet iménti levelében kifejtett, melyet 
nemzete elidegeníthetetlen ős jogának elévülhetetlen ere
jéből merített.

E nagy öröksége még annak a pártnak álláspont
jától is elválasztja, mely a hazai összes politikai pár
tok közt egyedül bírja rokonszenvét. De azt mégis ki
jelenti. hogy ami benne, a romban, (mert azzá lelt.) 
tm'g felhasználható, azt. amig él, nemzetének ajánlja s 

iztosithatja honfiait, különösen azokat a városokat, me
lyek őt megtisztelték, hogy érje jó, vagy bal szerencse 
hazánkat, a kipolgárositás daczára, élete végső porcéig 
lm szeretettel és kötelességérzcttel osztozik a haza örö
mében és bánatában.

Arra helyez fontosságot, hogy a 31 város maga
sabb álláspontra helyezkedett díszokleveleikben, me
lyek mind remekek, a kipolgárositó törvény som mint 
indok, sem mint alkalom még csak említve sincs.

De mind kifejezi, hogy a megkülönböztetés 48--49-iki 
tevékenységének szól, minélfogva kétségtelen, hogy ama 
nagy korszak kultuszának, tehát a nemzet ama jogsze
rű. kiolthatailan aspirátiójának jele, melyek hangosan 
hirdetik : hogy a 48-iki korszak vezéreszméje annak 
védelme mint egy világitó torony magaslik ki ma a 
viszontagságok hullámtorlódási felett, s emlékeinek kul- 
tu>a. hagyományainak kegyelete újabban oly erős gyö
keret vert a nemzet szivében, hogy azt sem az altatá
soknak rajta rágódó sziiférgoi cl nem porlaszthatják, 
sem az ellentétes poliliki áramlat habveresei ki nem 
moshatjuk, sem az emberi érzelmek nagy letörlője. az 
idő rajta ki nem fog.

Ebben van a dolog fontossága, ebben van a törté
nelmi értéke.

% Belügyi reformok. A kö/i„'i/.^r.iú- allam• t.»-.ára. mint 
már megírtuk, a belügyminisztériumban erősen folynak az e|ók«- 
szíiletek. Ez. idő -z.-rinl mar kel törvényjavaslat van munkában, 
amelynek feladata az. egyik rendszerről a másikra való átmenetet 
Simábbá lenni. Az egyik az árvaílgy állami kezelésbe való átvé
teli) felöl intézkedik; a másik kö/igatási birós.ig intézményét 
plántálja be a magyar közigazgatási szervezetbe. ILi a törvény
javaslatok tervezete kes/.en lesz Teleki belflgyminiszter értekezle
tet hív össze s figyelembe véve annak észrevételeit, elkészíti a vég- 
leges javaslatokat, melyeket mindjárt az. orkzággyüles üsszeülc-e 
után a képviselőház elé remél terjeszthetni.

Magyarok Kossutlinál.
I.apunk szerkesztőjétől a követkézé sorokat vesszük : 4-én 

est.' tiz .1 ■!.. r • k dun’í Törli.b..: órní-i i.« pt.-i ger hullámzott a 
p .lyah.iz elölt s a szomszédim .1,,b..ii mert a soka-.g el sem fért a 
leien. Mikor III . I ■ nk a kii.i.,n . a \..ral.,. • olasz- i: eg, t 
verőevviva! és úrrá! kiáltásokban tölt ki: liatsz.áz olasz egyetemi 
tanuló hazafias dalokul zeiiditeli r.i. Az .'gesz város talpon volt, 
mindenki rajongva kiabálta : „Éljenek magyar barátaink, szö
vetségeseink, magyar lest.. reink !“

ő-.'ii délben esopoilonkint tiszielegt.ink Ko-.nih Lajosnál.
Itélllláll kel I ra fel.' a P..ICO de! \ d. Illilio llevii közkerlbe 

g y illek ez 1 ünk.
I.' irh.il.cl. 11 moraj fuioil v.Aig a tömegem midőn Kossuth 

Lajos megérkezett. Mindenki a nagy ember fi rdiant. Az addig 
péld.s rendet egyszerre a !.-nagy.dil. rendetlenség váltotta tói; 
a rajongásnak oly kitörése, a minőt az. ember egyszer lát az ('lét
ben. Boldog volt az. a ki Kossuth Lajoshoz f. ihetelt, hogy meg- 
csókolja kezel v .gy legalább ruháját elint-'.

Kossuth 1. iinilosan mosolyg"tt. S/einél •el) k onnyekkel nézte
hazája fiainak es 1.■anyainak e kacagó, -ii ó. • ■IjellZŐ tömeget.
mely csókkal halmozta el őt. E1 nagyszerű j..■lene le! Ili gli. •ottan
néző tlllini polgárság is lelkese II eV \ i. .-olt.

Most nyolcszá/negyvenén v magyar sóiba állott a nagy
hazafi előtt es a rajongásnak valóságos kitör.-.-léve! /•■nditetle rá azt
a dalt, a mely tán még soha s ■ in hangzott igy : .. Kossuth Lajos
azt üzente . . .“

Midőn a lelkesedésnek . 1 (l’L! .- a kissé clcsen-
desedett. a hatalmas csarnokba vonultunk. A z. őriási telein sziliig
megtelt a magyar Ve|id<;gckke|. kik hat lioss Zli. 1 elive-etl telített
és felbokrétázott asztal mellett foglaltak li. ly.i-t.

Kossuth Lajos ezalatt f"lreV( null a b. j Haltad jobbra eső ki
sebb terembe.

Ismét a lelke-. d.'s zaja zti gott :.t a termen. lóidén Kossuth
Lajos fia Ferencz. t; r-a- (ír 'ball megjel. nl a t (■rémben.

Időbe teliéit, inig a nagy hazafi a föa-z tál fej.'ii számára ki-
jelölt helyre juihaioit a tombolo tömee -..rai közölt. Kossuth jobb
ján llelliné asszony foglalt liely. t. b.ii.i m IL Ili Ignác.

Kossuth Lajos llloeölt a terein tahin hatalmas troleillH Volt 
magyar zászlókból: különben a t.i 'in kolosszális falai végig tele 
voltak nemzeti trikolorokkal é- -z. p di-zité-. kkel.

Először llelfi Igiiic orsz. képviselő szólalt röviden. „Nincsen 
az számkivetve* 4. mond i. - - ki milliók szivében lakik.•* Beszéde 
alatt sírva fakadt. Midőn befej-zie -z.avait. a zenekar a Kossuth- 
nótát játszotta a közönség dörgő éljenei között.

Most Kosiith Lajos kelt föl. hogy szóljon. Egyszerre néma 
csönd lelt a teremben. S megzemlíilt a csodálat..- orgánum, ele
inte remegőn. fojtottam Mindenki zokogni kezdett. Majd egyre és 
egyre erősebb leit Kossuth hangja: könny, k nedvesít, k meg orcá
ját s egy pillanatig nem bírta folytatni beszédét. Nehány allúziót 
leszámítva, politikát nem emlegetett.

Mindeneket lebiró hatás volt az. a mint a mélységes csönd
ben ott állott a nagy agastván reszkető kezével, reszkető hangjá
val. de csodálatos energiával hangoztatva szavait e síró, rajongó 
és egy örök lángész varázsa alatt álló tömeg előtt.

A beszédre óriás vihar következeit, az „éljen“-ek menny
dörgése. a könyök zápora. Nagy.-zerü és nagyszerűségében szinte 
komor volt ez a jelenet.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. Báo-Bodr. gli vártm'gve főispánja Tárcay 

b.zső végzett joghallgatót megyei közigazgatási gyakornoknak 
nevezte ki.

Hangverseny és niiikedvelői előadás. A Zomborban. 
18811. évi augusztus hó 11-én megnyitandó általános ipar- és ke
reskedelmi kiállítás rendező bizottsága I88*J.  évi július hó 10-én 
(szerdán) a városi szinházban, műkedvelők szives közreműködésé
vel. hangversenyt és műkedvelői színi előadást rendez, melyre a 
n. é. közönséget tisztelettel meghívja. Műsorozat : I. Magyar ki
rály-induló. lluber Károlytól. Z.mgorakis.T. t im llett énekli a „Zom- 
bori népkőri iparos dalárda.“ 3. a) A puszta gyermeke. Schafiertől 
és b) A vándor. Feseál.'d. Zongorakiséret mellett énekli Szabacsy 
Anna k. a. 3. lLirma^. \ érdi „La traviata44 című dalművéből, 
Ketterer és Durand-től. Zongorán, hegedűn és hannoniumon játsszák 
Kalapsza Bella k. a.. KomE- Ármin é- Bib.r Gyula urak. 4. 
l-.rted i'-g hű szivem. (Semprc piú l'amo) Kettő-dal/..ngorakiséret- 
tel • aiafatól. l'.neklik P .ik..n Ma: -..a k. a. e- Traiib József ur. 
5. Sz. nl érzet. E. 1 lik..rdal T.'lóktól. E.V.adja a Z ml ii 1.. pkori 

: . ialúrda.44 6 M n ■ ristiqu /. . , , .
s.-lmi .n Ferencztól. (op. 121. ... Előadják Heindlhofer Etelka és 
Tliim Antalka kisasszonyok. 7. „Zivatar-, vígjai.'k I felvoi (-l.an. 
E .uriiier után framvi .b-.|, s, . m ;ly.'k : Emil — dr. I.ovászv M .1- 
lon ur. Lujza Schfiffuer Angéla k. a l Páriától 10
mértfőidre. Emil kastélyában. Helyárak : l’ro.sc nium-páholy 5 Irt. 
a lobbi páholy 4 frt. — földszinti zártszék az I- ő. sorban I frt. 
a 6.. 7. és 8. sorban 80 kr. 9. és I » sorban 00 kr. - crkclv- 
szé'k az első .sorban 1 fii. a 2 .11 80 ki. E..ldsziíiti és
emeleti állóhely 40 kr. — karzati ülőhely 30 kr. kar/.ti állóhely 
20 kr. Jegyek válthat.4. : I. hó 7-ikenek (• .rn.;j' délelőtti 10
óráig a koz.epkeresked.lini iskolában, az-.ntul az ."(dá- napjá
nak délutáni 0 óráig Falcione Glts/Uv ur I,. l.'-kr de-éi,e||. 0 
ór.t..l kezdve pedig a -zinházi p-n, >,.rn,.l. A t. pJi-dvbérl-.k páho
lyaik megtartása iránt szivcskedjetiek l. hó o-anak (szombat) dél
utáni • > órájáig intézkedni. Kezdete esti 8 . iákor.

Kínomén. R M okon út Zombor-
1,iUI ,aVI"D tömik volt .1 kér. iiiini-zt. r po-ta-táviró főtisztté. a 
zólyomi postát iV II’o Lnokeve nevezte ki.

* Ili Hírt Ilié II.V. A, lsj; XVIII. t. ./. S-anak lrI11|(.i. 
kezese lolvtan Z-liir. varos központi v (-ztmaiiva

boztiine !i,. I(ll Z.unl.or ■ / J,. kir. v uo- ország-
Íjuksi k.'iKi-lí, az 1XIW. ,._v,.| bírandó

....... . .  ' ka a \..r.-há/a n>.jyl. lm. I ■ n 1 . iuíiíih Iió 
-■'.■lg ka/i,,|..a ki i, |s;.j

X \ XIII. !. ez. 44. §-n • i• .-.ru. i.. ,, I .. . .. . í|,
law.k a kötp inti válasz.(manjulioz czlin.l„ nynjtbaiók. Az 1874. 
XXXIII. I. ez. 45. §-a crlolmóbwi ezun netán . ó fslazólam- 
a-k nityaiiolt I. „vi juhus I,., HM.,1 .j,jt
ká.'li-lyn, r.-ajnk ,.,nall,.,z........,r..,. I..|..k n^an.-z™ idí. alall azin-
len a ko/.|,„nli .ala-ztnian.ln.z cím./'., i ■ nynjlbah.k. Az <m,i 
z.ii..- hat.iidok alatt iielalm beiiynjtoit I - Hidasok, Úgy az. 
vvVrii1'" ‘ ; i ' 'i-ztmanv az 1874.
A A.\ III. t. ez. -i8. fc-a alapjait a I. évi szeptember hő l-lől szép- 



lombor 20-ig terjedő idő alatt fog határozni, ős határozatai f. évi 
szeptember hó-ig a városháza nagytermében lógnak közszemlére 
kitétetni és ellenük netán beadandó felebbezések ugyanezen idő 
alatt a központi választmányához lesznek benyújthatók. Kelt Zom
bor szab. kir. város központi választmányához 1889. évi julius 
hó 1-én tartott ülésében. Dr. Csillán Benő polgármester mint a 
központi választmány elnöke. Dr. Gerlinger Bal közp. választm. 
jegyzó.

* Közgyűlés. Zombor szab. kir. város rém. kath. ogyház-
védnöksége 1889. évi julius hó 7-én délelőtt Ki órakor a város
háza nagytermében rendes közgyűlést tart a következő tárgysoro
zattal; 1. Zombor szab, kir város törvényhatósági bizottságának
az iskolasegélyezési szerződés szövegezésének, és a szerződés alá
írására kiküldendő két tag iránti 96. szánni határozata, és a pol
gármesternek e tárgyban beérkezett átirata. 2. Zeinbor szab. kir. 
város közigazgatási bizottságának f. évi 104. szám alatti határo
zata, a szelencsei iskolába célszerű padok, és hiányzó iskolai tan
szerek beszerzése tárgyában. 3. Zombor' tóm. katli. iskolaszéknek 
f. évi 44. számú jegyzőkönyvi kivonata, az idei zárvizsgák meg
tartása tárgyában. 4. Zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságának f. évi 4600. sz. alatti végzőé. Ast Nándor .diai az 
iskolai alapba visszafizetett 1500 Irt bekebelezett zálogjog loib-'-z- 
tése tárgyában. Időközt beérkező sürgős tárgyak. Zonihorhan. 1889. 
évi julius hó 2-aii. Dr. Usiliás Benő, polgármester, mini rgyház- 
védnökségi elnök.

| Halálozás. kozma László tekintélyes ügyvéd s a megyei 
ellenzők egyik vezérféríiál súlyos csapás érte. Szeretett Halai neje 
sziil. Keck Janka f. lm 2-án (ileihonberge, Imi egészségének 
helyreállítása végett időzött, elhunyt. Egya.s/.liir városunkban általá
nos mély részvétet keltett. Temetése ott ment véghez, még mielőtt a 
gyászoló család intézkedhetett hazaszállításáról. Béke hamvaira!

* Tápintézeli értesítés. Az újvidéki kir. kath. magyar 
főgymnáziummal kapcsolatos tápintézelbe a jövő tanévre a tanu
lók fölvétele következőképen történik : A tápintézetbe felvetetnek 
az újvidéki kir. kath. magyar fögymnáziuinba járó nyilvános 
tanulói vallás és nemzetiség különbségé nélkül. A felvétel iránt 
az illetők szülői vagy azok helyettesei a felvétetni kiváltó ifjú 
iskolai bizonyítványának és keresztlevelének csatolása mellett, a 
főgymiiazium igazgatójánál julius hó 30-ik napjáig írásban tartoz
nak jelentkezni. Az igazgató a jelenkezettekct a felvételre nézve 
augusztus hó 5-ig Írásban értesíti. A tápintézeli havi dij 11 frt.. 
mely 2-2 hóra előre fizetendő; ezen felül ti lakásdij. fűtést, 
mosást, világítást és tisztogatást is bele számítva, havoukint 6 frt.. 
melv 2—2 bora szintén előre fizetendő. Az. ifjúsági „Segély-alapu 
állásához képest néhány szegény, de jeles és jó előmenetű 
ifjú a jövő tanévben is részesiltetni fog ti havi dij félének, vagy 
negyedének elengedésében; a lakásdij fizetéséről azonban senki 
sem menthető fel. A kik ily kedvezményes helyekre óhajtanak 
felvétetni, iskolai és szegénységi bizonyítvány nyal ellátott kér
vényeiket a tőgymnaziumi igazgatónál szinten julius hó 30-ik nap
jáig adják be. Később érkező jelentkezések és kérvények figyelem
be nem vétethetnek. Szintén jelentkezni tartoznak azok is. kik a 
tápintézetnek már a múlt évben növendékei voltak. Kelt Újvidéken, 
1889. julius 3-án. Franki István, igazgató.

* A pénzügyi közigazgatás újjá szervezése. A hivata
los lap következő hirdetményt tesz közzé : A pénzügyi közigazga
tás szervezetének változtatásáról szóló. 1889: XXV III. t.-czikk. ő 
császári és apostoli királyi felsége által Schőnbrtinban f. évi jú
nius 26. legk. szentesittetvén, e törvény 41. §-a értelmében a m. 
kir. belügyminiszterrel és Horváth-Szlavon-Dalmátországok bánjával 
egyetértöleg ezennel közhírré. teszem, hogy e törvény határozmá- 
nyait, a magyar korona országainak egész területén I. évi augusz
tus hó l-élől kezdve életbe léptetem. Kelt Budapesten. 1889. évi 
julius hó 1-én Wekerle, s. k.

* A Dunaközhajózási társaság szerb rokonszenve.
Megbotránkoztató, hogy mily hazaliatlan dolgot cselekedett e Du
nagőzhajózási társaság ugyanakkor, mikor a kereskedelmi minisz
terrel folyó ismert tárgyalásoknál oly nagy szüksége van a ma
gyar jóakaratra. A Dunagőzhajózási társaság, nem tudjuk, csupán 
üzleti haszonkergetésért-e, elkövette azt a csúfságot hogy a magyar
országi szerbeket szokatlan előzékenységgel támogatta a rigo- 
inezei ütközet 500 éves emlékünnepén tervezett tömeges részvéte
lükben. Es amíg a hatóságok, különösen a csendőrség minden 
lehetőt megtett, hogy szerbjeinket visszatartsa a kruzseváczi szláv 
ünneptől, addig a es. kir, szabadalmazott Dunagőzhajózási társa
ság — mint teljesen melózható forrásból értesülünk - 50% ár
kedvezményt biztositolt hajóin az oda utazóknak, kimutatva ezzel, 
hogy rá nézve Magyarország nem egyeli, mint egy üzleti hasznot 
hajló terület. Ili nem tévedünk, a Dunagőzhajózási társaság ma
gyar közművelődési összejövetelekre csak 33 % árkedvezményt szo
kott nyújtani, tehát ez esetben kivételes nagylelkűséget tanúsított a 
Magyarország ellen tüntetni vágyó, szerbek irányában.

* Kőt éves gyermek a vonat alatt. Szörnyű eset izgatta 
föl tegnap este l’alics alatt Szeged felé jövő vonal utasait. A 
mozdonyvezető hét és nyolez óra közöli egyszerre megzökkeni 
érezte n gépet s ugyanekkor elhaló gyermeksiráshoz hasonló si
koltást hallott. Sejtve. Imgy valami baj történt, megállította a vo
natott és megtalálták az iszonyatos módon összezúzott kicsi gyer
mek foszlányon roncsait. A vonat által elgázolt gyermek a kö
zeli tanya.ól való volt, lionnét nemsokára megjelentek a szülők 
s a kél éves kis áldozat folismerhetlen tetemét nagy jajgatás közt 
hazaszállították. Persze a vigyázatlanság vádját elhárítandó ma
gukról, azt állítják. Imgy a gyermek úgy szókét ki a házból. Mint 
konstatálva lett, a fiúcska jó előre meglátta a vonatot s egyik 
oldalról a túlsóra — amely irányban laknak - akart szaladni, 
midőn elbukván a vonat elkapta s összemorzsolta.

t Halálozás. Dzinits Antal városi bizottsági tag f. hó 4-én 
elhunyt. Temetése tegnap nagy részvét mellett ment véghez.

* A sztanhitsi Jegyző Fülöp Kálmán mint értesülünk 
— jegyzői állásáról lemondott a nyugdíjra való minden igény nél
kül. — A jegyző lemondása nem lepett meg senkit, tudta, várta 
azt Sztanisilson mindenki, de azt meg se hitték volna, Imgy 
postamesteri állásáról való elmozdítását oly hamar fogja követni a 
lemondás a jegyzői állásról.

* Megrendítő .szerencsétlenség történt e napokban Újvi
déken. Imi a laktanya építkezésnél dolgozó kél fiú-gyermek, mi
dőn delel harangozlak, hogy hamarabb lejuthassanak az emel- 
lenyeli végig futott. Az elöl tiltó megbotlott és lezuhant, a másik 
megkapta ugyan, de elvesztette egyensúlyát és szinten lebukott. 
Mind a kellő az esés következtében még aznap meghalt.

* Villám csapás egy Iskolába. A múlt havi többszörös 
zivatarok majdnem mindig villámcsapással voltak egybekötve. így
m. hó 28-án — mint Bács-Foldvárról Írják — a villáin becsapott 
az. iskolába. Szerencsére senki sem volt benn. Benedek István ta
nító, ki künn volt az udvaron a megrázkódtatástól összeesett. Egyéb 
baja nem történt.

* Újvidékről írják, hogy Újvidék szab. kir. városában az 
idén mintegy 560 hosz.im ler csatorna kiépítendő. 3200 le cv -znc ■ 
méter terület koczkakővel kiburkolaiidó, körülbelül ásti köbméter 
terméskő és 310 köbméter íolyamkavics szállítandó. Ezen munká
latok illetőleg szállítások biztosítása végett f. é. julius 24. d. e. 10 
órakor Újvidéken a városház nagy tanácstermében nyilvános árlejtés 
fog tartatni. írásbeli ajánlatok az árlejtés megkezdéséig fogadtatnak 
mik el s oly ajánlatok kapcsán, melyek kőszállitásra vonatkoznak, 
minlakő is mutatandó be. A közelebbi feltételek a városi mérnö
ki hivatalnál tekinthetők meg.

* Halálozás. Balogh György tiszt, kanonok, garabi apát 
‘s bácsi plébános julius hó 4-én 72 éves korában meghalt. Béke 
hamvaira I

* A (erézlánumi magyar alapítványok ügyében nagy- 
lonlosságu királyi elliatározá.it közül a hivatalos lap minapi ■•/.ima. 
Eszerint ő felsége junilts lm 17-éll kelt legfelsőbb olhatároz>sá Vili 
kijelentette hogy a Tei e/.iaiiumba mag var alapit v.inyu helyre való 
fölvételre csak olyan ifjak tarthatnak igényt, kik hitelesen igazol
jak. Imgy a magyar nyelvben kellően j.irlasak. - A királyi el
határoz. isra iiagv szükség volt : ez legalább meg fogja akadályoz
ni mindörökre azt. Imgy a Teieziánnmiial levő magyar alapít
ványi helyek lelj.-seii idegen kezekbe kerüljenek.

Kisdcdnevclcsi kiállítás. Szakszerű kiállítások arány
lag ritkák Magyarországon es azok h nagyobbrészt az állatte
nyésztés s kertészet egyes ágait karoljak fel. Pedig — Imgy töb
bet ne emlitsiink az országos nőiparkiállitás. az ötvösmü-kiál- 
litás s a könyvkiállitás társadalmilag és tudományos téren jelen
tékeny nyomokat hagylak maguk után. De kétségtelen. Imgy az. 
ily szakszerű kiállítások rendezése nagyobb munkát igényel, 
mint a m ir megszokott mezőgazda'igi s iparkiállitások. Alinál ér
dekesebb jelenség, Imgy az idén hazánkban kisdednevelési kiállí
tás lesz, a miim még eddig a külföldön sem volt. A még isko
lássá nem nőit babák életét az emberi lény bimbóhasadásának 
titkait, a fesledő bimbó éltető elemeit s zord ellenségeit tünteti 
fel ez a kiállítás, melynek czélja még melegebbé tenni a babák 
szeretőiét s megtanítani a népek eszeit is arra, u mit egy korán 
elhervadt ifjú nemrég igy fejezett ki : minden nemzet vagyoná
ban a legnagyobb az emberi elet. Ezen szép czélu szakkiállítást 
a magyar tanítónők állal alapított Mária Dorottya egyesület kez
deményezte, anyák és orvosok seregietek hozzájuk, Imgy azt mi
nél fényesebben valósítsák meg. Ivet nagyon ismert szomorú tény 
az. mely a kisdednevelési kiállítás létjogosultságát feltétlenül iga
zolja. Egész Európában. Magyarországon születik a legtöbb gyer
mek. de ugyanitt hal el a legtöbb kisded is. az összes kisdedek 
tele öl éves kora előtt sirhant alá kerül. Egész Európában ke
resni kell nagyon egy oly fajt, melyet a természet annyi testi 
és szellemi áldással halmozott volna el, mint a magyart és nyu
gat felé alig van nemzet, hol a vagyonosság s a társadalmi vi
szonyok oly középszerű fokon állanának, mint nálunk, még a 
számra nézve kisebb hollandokat, svédeket és svájeziakat sem ér
tük utói. Nemcsak a kisdednevelési kiállítások szolgálnak e rette
netes bajok ellenszeréül, de ki merné kétségbo vonni, hogy ily 
kiállítás is hasznos, hogy a kisdodnovelési kiállítás esetleges si
kere a keserű, de oly annyira szükséges önismeretet hatalmas 
erővel terjeszti a nemzet.

* Verés verekedés. Oravecz András bácsi legény testvéré
vel Imrével jmi. hó 29-én. a bácsi búcsú alkalmával, tánc közben 
késekkel támadták nmg Csernek Gergelyt, az Ért lék kocsissút, s 
annyira összeszurták, hogy alig pár percre rá elhunyt. A hely
színére megérkezett csendőrök a gyilkosokat elfogták és átadták a 
bűnt, j á rá sb i róságn a k.

)( A főutczílbaii ogy csiuosan bebutorozott külön 
bejáratú ulczai szoba azonnal kiadó. Bővebbel a kiadó
hivatalban.

II Joggal tekinthető „Warner Safe C'iirája* 4—az újkor leg
fontosabb közegészségi találmánynak, mert a legnagyszerűbb ered
ményeket mutat fel vese, velő és máj betegségeknél. Erre nézve 
legvilágosabb bizonyítékot szolgál az alábbi. Tavai Karlsbadon meg
vizsgáltattam magamat egy ottani orvos által, ki azt állította, hogy 
epekő és májdaganatban szenvedek és az ottani kúrát ajánlotta 
nekem. De nem használt: már ülni se tudtam éjjel az ágyban- 
l'ekvés nékem kin volt. Elvágyóm hiányzott, szédülés és gyakori 
ájulásokat követtek azt. azonkívül, a jobboldalomban szúrásokat es 
fájdalmakat szenvedtem, melyek, ha feküdtem mind nagyobbak 
lettek. Ezen szomorú állapotomban figyelmeztettek. Warner 
Safe Curájára. Megpróbáltam azt is, és rövid használat után nagy
szerű javulást vettem észre magamon. Legjobb lolkiismerettol kö
zölhetem tehát, hogy betegségemből es szenvedéseimből hála Is
tennek kigyógyultam és minden szenvedőnek tanácslom. hogy bi
zalommal Használja e szert, mert én egyedül ez által gyógyultam 
fel és lettem visszaadva családomnak és az életnek. Königsberg 
Eger mellett Brandt Fáni divatárusnó. Egy üveg ára 2 frt.

VEGYES HÍREK.
* Alku n királlyal. Messze vidéken Ilire van Keresztes

bácsinak, a fótlii postásnak, ki egylovas kis kocsiján hordja a m. 
kir. postái Fóth és Rákospalota között. Iliiére büszke lehet a fólhi 
postás mert azt beszeli a fama róla, hogy Keresztes bácsi isme
rős a királlyal. A dolog úgy van. hogy lovasvadászatok idején ő 
felsége Gödöllőről jövet majdnem mindennap találkozik az öreg 
postással. Keresztes bácsi hivatala fontosságát ismerve, nem tért 
ki még a király kocsijának sem. E miatt egyszer kérdőre is von
ták. de azt felelte: „Nem térek én ki még a királynak sem!
Hiszen ö felségé tudja a törvényt, hogy nekem jussom van eh
hez !“ A királynak tetszett az egyszerű, őszinte ember s megszó- 
litolla egy alkalommal az öreg Keresztest. Megkérdezte tőle, hogy 
nem adná-e el neki ezt a Szikrát, egyetlen lovát, melylyel a pos
tai viszi. Az öreg nemmel felelt. Most azonban Keresztes bácsit 
nagy szomorúság érte. Besorozták a fiát katonának. Ez a csapás 
nagy áldozatra bírta az öreget. Levelet irt Béesbe a királynak s 
nagylelkű alkut ajánlott neki. Megírta, hogy most már hajlandó 
odaadni a Szikra lovat, ha ő felsége cserében hazaengedi Hál 
a katonaságtól. <• felsége persze eddig nem állott rá az alkura.

* Hármas nász az orosz udvarnál. Nikolojovics Péter 
nagyhercegnek Milica hercegnővel való esküvője után, mely júli
us hó végén fog megtörténni nagy pompával Péterhofban, Di- 
initrij Konstantinovics nagyherczeg fogja eljegyezni Nikila fejede
lem másik leányát. Stana horczegnőt. A fejedelem legfiatalabb le
ánya, a 13 éves Jelena herczegnő, pedig az orosz trónörökösnek 
van szánva. Így óhajtja ezt a cár.

1 Nilsson Krisztina ni egs II kot ült. Nil.-son Kri /
■ ■'Zonyl. a lil iL'hiríi svéd énekesnőt, nagy csapás érte. Betegst ■■ 
következtében megsiketült és elvesztette emlékező tehetségét is. 
A művésznő Londonba utazott magát gyógyiltatni, a legközelebbi 
szezonban aligha léphet föl.

Irodalom.
A Magyar Szomlo irodalmi pályázatai. A 

Magyar Szemle, ez a Rudnyánszky Gyula jeles költőnk szerkesz
tésében és Kaczvinszky Lajos kiadó tulajdonában megjelenő .-z<;p- 
irodalmi hetilap legújabban ismét kél pályázatot hirdet. <s pedig: 
I Eredeti költeményre, mely lehet dal, óda. elégia, ballada, ro
mánc/. laiiköltemóny vagy szatíra. Jutalma egy darab 29 frankos 
alany. II. Kisebb Humoros beszélykére, mely 1 ,. esetleg I. leg- 
föllebli 2 nyomatott ívre terjedhet, jutalma egy .20 frankos arany. 
A pályaművek jeligés leiell.e kisérelében idegen kézzel s a papi
rosnak csak egyik oldalán irva 1889. éii augusztus l-!g a Magyar 
Szelnie szerkesztőségébe küldendők be. A jutalmat mindkét pályá
zatnál okvetleinil kiadják és a jutalmazott p.dyaművckeii kiviil a 
megdicsérlek i> a Magyar Szemlélőn fognak meg jelenni. A Ma
gyar Szemlét, ezt a kitűnő szépirodalmi hetilapot máskülönben is 
igen melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Rendkívüli gazdag, 
változatos és becses tartalmú, közleményei nagyerdőkíiek és élve
zetet nyújtanak, a mit még fokoz dús játékrovala, a Ind minden 
s/ámban 5 -10 ügyes talány szórakoztatja a közönséget ■ -a szer
kesztőség hetenkint 3 — 6 becses jutalmat sorsol ki a incg- 
i jtők köz.t A Magyar Szemle figyelme tnindenro kiterjed s pom
pás tanaiménak szépirodalmi olvasmányai mellett a társadalmi 
eleiről is hu kepei, szellemis rajzot ad. A Magjar Szemle elő
fizetési ára félévre 3 fit. negyedévre I frt 50 kr.. mely összeg 
a Magyar Szemle kiadóhivatalába küldendő (Budapest. \ I. kér. 
uj-uteza 14). A kiadóhivatal mutatványszámokat bárkinek ingyen 
és bérmentve küld.

A nyár, A magyar közönség nemcsak nyáron, de 
lédet) is ritkán olvas, még ritkábban vasáról verses könyveket. De 
még a legprózaibb halandót is meghódítja a költészetnek az idei 
Nyár. T. i. Rudnyánszky Gyula újabb (1886 1889) költeményei
jelentek meg épen most „Nyár“czim alatt egy igen disz.es. finom 
kiállítású nagy kötetben. Ez a könyv valóban rendkívül becses 
gyűjtemény s megjelenése határozottan irodalmi eseménynek mond
ható. A pompás kötet, melynek ara 2 frt. Rudnyánszky Gyula 
költészetének legszebb, teljesen kifutott, ereit gyümölcseit tartal
mazza s mi nem tudjuk elég forrón ajánlani megszerzését. Egy 
művelt család asztalán se volna szabad a kitűnő poéta e nagy
becsű munkájának hiányozni. Megrendelhető a Magyar Szemle 
szerkesztőségében Budapesten vagy akármely könyvkereskedés
ben.

< K A > <> I<.

A nyomorék.
Nyomorék volt szegény fiú.
Nem is volt más neve, mint „nyomorék1*.  Halvány arcza, 

vékony csotváz teste azt mutatták, hogy már csak hálni jár belé 
a lélek . .

Mostoha apja már előre örült neki, hogy a fin nemsokára 
kiszabadul az iskolából és elmehet inasnak valami becsületes mes
ter emberhez.

— Hja! Sokba kerül a nyomorék ! — szokta mondani a 
kocsmákban, mikor már annyi bort megivott, hogy alig tudott 
a lábára állni. Nagyon sokba kerül!

A vad marezona férfialak gyakran dőlt be részegen a sze
gényes szobácska ajtaján.

Hol az anyád ? rivallt a szegény fiúra.
Alszik ! — felelt remegve a gyermek.
Hát te miért nem takaródéi a kuczkóba ! ? Azt hiszed lopom 

a pénzt, hogy igy pótyékolod a gyertyát!
A gyermek elsompolygott, a részeg ember meg akkor az 

asszonynyal kezdett porolni.
Minek is hoztad ezt a nyomorékot a házamba! — kiáltott 

vadul. — Kiverlek vele együtt.
Meg is kezdte az ütlegelést mindjárt ... A nyomorék a 

sarokból nézte, hogy ütik az édes anyját s könyökre fakadt . . .
Lassan odasoinpolygott az edénytartóhoz s leütött egy cse

réplányért . . . Tudta. Imgy ha kárt csinál, az apja őt fogja 
ütni, verni . . .

Es igaza volt, mert az ütleget ezután ő kapta . . .
Mindegy ! gondolta magában a szegény. — Jobban fáj 

nekem ha az anyámat ütöd, mintha engem !
Nem csoda, ha a gyermek is várva várta a megváltásnak azt 

a napját, mikor az elemi iskolából elbocsátják.
Már előre látta, hogy milyen boldog lesz, ha dolgozhatik és 

keres magának, még az anyjának is . . .
Lesz borra, húsra való
Meg is kapta a bizonyítványt. A tanító maga elé hívta, 

mogsimogattft az arezát s olyan édes hangon szólt hozzá :
Jól tanultál fiam !
Derek ember lesz belölod. Ezzel a bizonyítvány nyal akárhol 

szívesen elfogadnak.
Akárhol ? csak odahaza nem ! - gondolta magában a fiú. 
Haza ment s az apja közébe adta a bizonyítványt.
Hala Istenek ! - kiáltott fel az. Aztán holnap takarod

jál a házból és keress munkál magadnak.
Igen apám I — felelt a nyomorék.
Azt hitte, hogy amit a tanító mondott, hogy bárhol szí

vesen fogadjak jó bizonyitványnyal, betelyesül.
El is indult reggel munkál keresni.
Az egyik mester sszánalmasan nézte végig.
Szívesen vennélek magamhoz fiam! De most van inasom.
A másik mester rámordult: - - Ezzel a nyomorék testtel 

menj a kórházbal
Mindenütt ezzel a kél válaszszal fogadták fölváltva, úgy, 

hogy este fáradtan, éhosen ment haza anyjához.
Másnap harmadnap szintén igy járt. Munkába nem vettek 

sehol, szemére vetették nyomorék voltát és betegségét.
Harmadnap már leverve ment haza s otthon betegen találta 

édes anyját. Jöttek a mentők, hogy hórházba vigyék. . .

elliat%25c3%25a1roz%25c3%25a1.it
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Az anyu ríihajolt gyermekére . . .
Áldjon meg az isten fiam ' Légy szorgalmas!
— Jó leszek annyion !
Szorozz örömet neki!
Igen, igen, szerzek !
Nagy örömet szerzek neki !
Áldjon meg az isten !
Az anyát elvitték s ő egyedül maradt otthon a sötét 

szobában . . . Azon gondolkodott, hogy milyen örömet szerezzen 
az apjának !

A nyomorék apja éjfélután ténfergőit be a szobába. Holt ré
szeg volt . . .

Hol az anyád ? Te nyomorék! kiáltott rekedt hangon.
Választ nem kapott szavaira . . .
Hehehe ! Elbújtál ? Mit! Gyere csak előre a kuczkoból!
Oda botorkált a kemence mögé s vastag botjával végig vá

gott háromszor-négyszer a falon.
Itt vagy ? Csak tánezolj hát! így ni' Ütötte verte a tán- 

czoló, de néma alakot . . .
Végre gyertyát gyújtott s a kuczkóhoz lépett, hogy kihúzza 

a nyomorékot, de a részeg ember ekkor hátra tándorodott, mert 
a nyomorék ott függött egy kötélen a fal és a kemencze között . . .

A holtat ütötte botjával olyan kegyetlenül . . .
A holttest tánczolt úgy ide-oda . . .
Szegény, szegény nyomorék'

Történelmi naptár.
Jul. 11.

1553. Móricz száz vál. fej megh.
1708. Andenarde-i ütköz. Belgiumban.
1829. I. Vilmos nem. csász. és Augusta egybekelése.
1859. Villafranca-i béke.

.Julius 12.
1645. Alexei Mihajlovics, 2. orosz czár a Romanow család

ból trónra lépett.
1838. Arabi pasa egypt. állami, szül. Mancit.
1874. Reuter Erisz n. iró megh.

Julius 13.
1816. Freitag Guszt. n. iró szül. Kreuzburg. (Szilézia.)
1870. Benetti elutasít. Vilmos por. kir. ált. Emsben.

Julius 14.
1789. A „Bastille" megroh. a nép által Parisban.
1821. Ambschell Antal jezs. bölcs, tdr. megh. Pozsony.
1866. Porosz, győz, az usztr. fölött. Aschaffenburg m.

Julius lő.
622. Mohamed menekülése Medinából.
1099. Jeruzsálem bevét, a kereszt, hadak ált.
1291. Habsburgi Rudolf megh.

Julius 16.
622. Mohamed futása Mekkából Medinába (Hedschra).

Julius 18.
1374. Petrarca ol. költő megh.
1870. A vatik. consil. kimondja a pápa csalhatatlanságot.

NYÍLT TÉR*).
Verfálschte schwarze Seide. SDlait üerbrenne cin 

SJiüitcrdjcn bcs StoffcS, Don bem mán taufen roiíl unb bio etwaigc 
XJcriiiljdjung tritt jofort ,yt Xagc: (id)ti-, rciii gejinbte ecibc hiiiiieít 
fofort juiammen vcrlöjdjt bntb unb liintcrliifjt wciiig Stfdjc von gnnj 
íjcllbrauididjcr garbe. — SJcrfSlfdjtc 2cibc (bic íeirfit ivedig roirb unb 
brirfjt) brcniit íangínm tort, ítamentlicíj glintnien bic ,. Sdjufjföbcn" wcitcv 
(roenn fetjr mit Sarbitofj cridjiDcrt), unb liintcrlaítt cinc buntclbrnunc 
íljdic, bie ’idt int öegcnfaV jur cdjten 2eibe nidit fvciijclt, ionbcvit 
frimniit. 3etbriirft mait bie ílidjc bet ed)tcn 3cibc, jo jcrftáubt fic, bic 
ber Dcriál’diteu nidit. T.ií- Seibenfabrif Tevőt von G. nrnneberu 
(M. ít. M. öofíici.t Zürich, Dcricnbct gern SJhtftcr von feinen cdjten 
Seibcnítoffen an ^scbcrmann unb liefert cinjcínc 9ioben unb gnnje Stiictc 
portom unb jottfrei in’é aité.

Darvasy Károly udvari szíjgyártónál,
egyedüli főraktára a hírneves Nemonosek-fele bőrktmőes és vegyészeti inelléklárgyaknak. Budapest 

nahorczeg utcza II. szám.
Nemen esek J. urnák Búd apostoli!

Ö csász. cs kir. Fensége József íőherczeg főudvari hivatalától.
Ezennel liizonyito.il. hogv fekete bőrkenücse a főherezegi istállók szamára szállillntik és általam lószerszá
mok bckenésé're használtatni elrondeltotvén. mindeddig jó sikerrel alkalmaztatott, « a i-szeiszámok goti- 

< dózisára alkalmasmtk találtatott. F

(»

< '■

Báró Nyári, tábornok. 
Földmivelés ipar- és kereskedelmi magy. kir. minisztertől. *•'

Értesítem Ónt. hogy az Ön által gyártott fekete bőrkenöcs a in. kir. itlladahni lótenyé.sziiilezrti'IJjen hasz- (0j 
nálatba vétetvén, a beérkezett jelentések szerint úgy bőrszerszámok és csizsmák puliihisán. es vízhatlan 
tételére, valamint a kopott bőr sziliének föll'rissitésére minden eddig használt bőrkenőcsnél jobbnak bizonyult, ® 

A miniszter megbízásából: Reitz Frigyes.
bogi gyártmányai házamnál használtatván, minden tekintetben kitűnőiknek bizonyullak. íj 

•.................. „ Híjig sok számos elismerő irat a többek közt :
Géza gróf stb., (•lismerő levele kezeskedik a N'-meiicsek 

különös a bőr lellrissitese. leiiyesM- ős 
liintótetőkre. borszékek és div.inokra. vadász és 

: és ezipókre stb.
’< = £ 

Kettős velenczei bőrlack ragyogó fényt kölcsönöz I lile- 
rés üveg 3 frt fel liter I frt 50 kr. kft

Sárga bőrlack: I literes üveggel 4 frt. ><í
Géphajtó szijkenőcs: I kiló I irt 40 kr. fel kiló 70 kr.

Ezennel bizonyítom. , . . ,
Gróf Kimen, llóderváry Károly horvátit bán.
Foleky Gyula gróf, Károlyi Gyula gróf. Szapáry 1 
féle bőrkenöcs és bórlack fölülmulhallan jóságáról cs hasznáról,, 
puhává tétele körül, minden bórnemüre, lószerszámra. 1 

feg v v e rlás k á k ra. cs i z m á k
A 1- n

Fekete bőrkenőcs: bádogdobozban, 1 ki. 1.20. fél ki. 60 kr.
Sárga bőrkenöcs: sárga bőrre, nyeregre, egy kiló 1 frt

20 kr. fel kiló 60 kr.
Fekete viasz: amitől a bőr elénk szint kap darabja 1 frt

kisebb őO kr.

‘3

ö*'
JÓK - ....

|—4 Budapest koronaberczeg utcza 11.. hová a megrendelések intezHidők.
Egyedüli főraktár Budapesten Darvasy karoly udvari szíjgyártónál

Biztos fizetést
es jutalékot adok oly egyének
nek. kik törvényileg engedélyez
tetett sorsjegy eladásnál (rész

letfizetésre,) közbenjárnak.

FUCHS H.
váltóllzlete ti 12 

Budapest, Dorotya-utca 9.

t*:* ’*t*"*'* t.z ■*:* ’*:*:*■*■

í
koro-

Igazi gyógyhatású 
malaga kivonat 
a klosterburgi cs. kir. vegyészeti intézel analysa szerint 

igen jó. igazi malaga.
mely általánosan legjobb crositószernek betegesek, gyen
gélkedők, gyermekek szamara, vérszegénység és gyomorbe

tegség ellen van elismerve.

'. és •.'< literes eredeti p.iliu-zkokban.

Vinador
spanyol bornagykereskedés

törvényileg védett védjegyével ellátva.

Kapható Bécsben, Hamburgban, 2 frt 50 kr. és 1 frt 20 kros 
üvegekben, továbbá különféle külföldi borok eredeti palaczkok- 

ban és arak mellett l'ALCIONE G. urnái, Zomborban.
Poharakban arusittatik H( )R\'ÁT( )\ l( S 8 1 IP( )-nal. az 

I Jet.mt - illőd.tbar

E jegyre .. \inador" valamint a vf-dj- gyre le.ssék kérem 
jól vigyázni, mert csak igy nyújthatunk garantiát a bor
3—8 eredetiségéért és jóságáért.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. MOLNÁR GYI LA,
Kiad.. OBLÁT KAROLY.

HF" Fairbanks-inérlegek “’WlI 
űz egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott Fairbauks-mérlegek •/. szád-.- 1. ihís/j i u. k. rend

kívül érzékenyek és tolósulylyal vannak ellátva. Tartó-s tg. pontosság 
es konnyti kezelésüknél lógta az összes világki dlit.t*i>n  < !-■, dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jiitányes árakban melyek sulyokkal számí
tott tizedes mérlegek urainál sem magasabbak a hitelesítés, csoma- 

' vasútra való leladas költségéi bennlbelallatuak. Gazdasági sze- 
zsak-merlegeink. valamint marhamerlego ink a legkedveltebb 

szerkezetek.
’íMF Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. "TJfcX 
(’zhii: OszL-niiigy. I';iirlmiik>-lái,>;rág mérh^- é> gép

gyára Jolin Bloek vezérigazgató
Bt; 1) A PEST. ANI)HASSY-I T 12.

Iclvilágo.silá.sokkal szolgai a központi iroda. Gyár: Ijpest K.-Mc gvor.

i

Vasúti menet-rend. Érvényes 1889. évi június hét 1-étől.

Budapestről 312. 802. 814. Eszékről 813. 801. 811.
vegyes SZemelv vegyes

Budapestre
vegyes szeiml v vegyes

Eszekre vonat vonat vonat vonat vonat vonal

Budapest Indulás 9.4'1 este 2.40 délu. 8.10 reg. Eszék Indulás 5.12 reg. 4.04 délu.
K iskoros I.5U reg. br.tva-Szarvas 5.27 . 28 ..
Szabadka 5.34 n 6.37 este 2.10 delit. Pálya 5.43 .. 4 48
Tavankut ti.09 „ 7.01 ,. 2.50 „ Erdőd 6.08 .. 5.24 ..
Bajmok 6.40 n 7.20 „ 3.19 . ' > nibos 11.15 reg. 7.08 ,. 6.24 •
Nemes-Milities 7.25 „ 7.49 „ 4.12 „ Sz.onta 9.34 „ 7.21 „ 6.46 .
'Aom 1 »«»i- 8.05 „ 8.09 r 5.00 „ Prigl. Szt.-Iváli 9.54 ., 7.34 „ 7.09 „
i' - 8.36 „ 8.29 „ ó.3ó „ X<»m)»oi* 10.49 dHel. 8.00 .. 8.10 ..
Szánta s.őő . 8.42 n 5.57 „ N eme - Milit e 11.13 . 8.14 . s.:;s .
Gombos 9.11 8.53 „ 6.16 „ Bajirmk 12."0 de| 8.49 „ 9.37
Erdőd 1O.4O delel. 9.43 . ’l avankut 12.22 r 9.04 „ 10.03 ejjel
Hálya 10.59 „ 9.55 „ Szabadka 12.55 „ 9.27 „ 10.42 ..
bráva-Szarvas 11.50 r 1U.27 éjjel Kiskőrös
Eszék Ki 12.21 dél 10.50 „ Budapest Érkezés 7.30 este 1.25 dél 6.40 reg.

Ublát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.

GYORSVONAT. 506.Budapest -Bclgrád.

Budapest Indul 2.40 délu.
Szabadka 6.26
1 |\idek s 21
Belgrad Érkezés 10.05 ■ ii'.

Közlekedik minden csütörtökön)

Belgrad Budapest 505.
Belgrad Induh- ,.j
1 |( Illek 7.48 ..
Szabadka 0 16
Budapest Érkezés 1 25 d(.

K ' ,.minden zomb ■

liizonyito.il

